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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. rÏõÂjna 1975 byl ve SÏtrasburku prÏijat DodatkovyÂ protokol
k EvropskeÂ uÂmluveÏ o vydaÂvaÂnõÂ.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byl DodatkovyÂ protokol podepsaÂn ve SÏtrasburku dne 18. prosince 1995.

S DodatkovyÂm protokolem vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky jej ratifikoval.
RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe EvropskeÂ
uÂmluvy o vydaÂvaÂnõÂ, dne 19. listopadu 1996.

DodatkovyÂ protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 3 odst. 2 dnem 20. srpna 1979. Pro CÏ eskou
republiku podle odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku vstoupil v platnost dnem 17. uÂnora 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad DodatkoveÂho protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DODATKOVYÂ PROTOKOL

k EvropskeÂ uÂ mluveÏ o vydaÂvaÂnõÂ

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, signataÂrÏi tohoto Pro-
tokolu,

majõÂce na zrÏeteli ustanovenõÂ EvropskeÂ uÂmluvy
o vydaÂvaÂnõÂ, sjednaneÂ 13. prosince 1957 v ParÏõÂzÏ i, (daÂle
jen ¹UÂ mluvaª) prÏedevsÏõÂm jejõÂ cÏlaÂnky 3 a 9,

povazÏujõÂce za vhodneÂ doplnit tyto cÏlaÂnky za uÂcÏe-
lem posõÂlenõÂ ochrany lidskeÂho spolecÏenstvõÂ a obcÏanuÊ ,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

HLAVA I

CÏ laÂ nek 1

PrÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ cÏlaÂnku 3 UÂ mluvy nebudou pova-
zÏovaÂny za politickeÂ trestneÂ cÏiny:

a) zlocÏiny proti lidskosti uvedeneÂ v UÂ mluveÏ o zabraÂ-
neÏnõÂ a trestaÂnõÂ zlocÏinu genocidia, prÏijateÂ 9. pro-
since 1948 ValnyÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm OSN;

b) trestneÂ cÏiny uvedeneÂ v cÏlaÂnku 50 ZÏ enevskeÂ
uÂmluvy z roku 1949 o zlepsÏenõÂ osudu raneÏnyÂch
a nemocnyÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ozbrojenyÂch sil v poli,
v cÏlaÂnku 51 ZÏ enevskeÂ uÂmluvy z roku 1949 o zlep-
sÏenõÂ osudu raneÏnyÂch, nemocnyÂch a trosecÏnõÂkuÊ
ozbrojenyÂch sil na morÏi, v cÏlaÂnku 130 ZÏ enevskeÂ
uÂmluvy z roku 1949 o zachaÂzenõÂ s vaÂlecÏnyÂmi za-
jatci a v cÏlaÂnku 147 ZÏ enevskeÂ uÂmluvy z roku 1949
o ochraneÏ osob za vaÂlky;

c) jakaÂkoliv obdobnaÂ porusÏenõÂ vaÂlecÏnyÂch zaÂkonuÊ
platnyÂch za uÂcÏinnosti tohoto Protokolu a v teÂ
dobeÏ existujõÂcõÂch vaÂlecÏnyÂch zvyklostõÂ, kteraÂ jizÏ
nejsou stanovena ve shora uvedenyÂch ustanove-
nõÂch ZÏ enevskyÂch uÂmluv.

HLAVA II

CÏ laÂ nek 2

CÏ laÂnek 9 UÂ mluvy se doplnÏ uje o naÂsledujõÂcõÂ text,
prÏicÏemzÏ puÊ vodnõÂ cÏlaÂnek 9 UÂ mluvy se oznacÏuje jako
odstavec 1 a nõÂzÏe uvedenaÂ ustanovenõÂ tvorÏõÂ odstav-
ce 2, 3 a 4:

¹2. VydaÂnõÂ osoby nebude povoleno, bylo-li ve
trÏetõÂm staÂteÏ, kteryÂ je smluvnõÂ stranou UÂ mluvy, jizÏ vy-
neseno konecÏneÂ rozhodnutõÂ v rÏõÂzenõÂ o trestneÂm cÏinu
nebo cÏinech, pro neÏzÏ se vydaÂnõÂ zÏaÂdaÂ, a:

a) osoba byla uvedenyÂm rozhodnutõÂm zprosÏteÏna
viny;

b) ulozÏenyÂ trest odneÏtõÂ svobody nebo jineÂ ulozÏeneÂ
opatrÏenõÂ:
(i) bylo zcela vykonaÂno;

(ii) podleÂhaÂ zcela nebo z nevykonaneÂ cÏaÂsti mi-
losti nebo amnestii;

c) soud uznal obzÏalovaneÂho vinnyÂm a upustil od
potrestaÂnõÂ.

3. V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 2 vsÏak muÊ zÏe
byÂt vydaÂnõÂ povoleno, pokud

a) cÏin, pro kteryÂ byl vynesen rozsudek, byl namõÂrÏen
proti verÏejneÂmu cÏiniteli nebo verÏejneÂ instituci
nebo cÏemukoliv, co maÂ verÏejnyÂ charakter v dozÏa-
dujõÂcõÂm staÂteÏ;

b) osoba, proti ktereÂ byl rozsudek vynesen, maÂ sama
postavenõÂ verÏejneÂho cÏinitele v dozÏadujõÂcõÂm staÂteÏ;

c) cÏin, jehozÏ se vydanyÂ rozsudek tyÂkaÂ, byl zcela nebo
zcÏaÂsti spaÂchaÂn na uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂho staÂtu nebo
je povazÏovaÂn za spaÂchanyÂ na jeho uÂzemõÂ.
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4. UstanovenõÂ odstavcuÊ 2 a 3 nebraÂnõÂ pouzÏitõÂ sÏir-
sÏõÂch vnitrostaÂtnõÂch ustanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂch se uÂcÏinku ne
bis in idem ve spojenõÂ s cizõÂmi trestnõÂmi rozsudky.ª.

HLAVA III

CÏ laÂ nek 3

1. Tento Protokol je otevrÏen k podpisu vsÏem cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy, ktereÂ podepsaly UÂ mluvu.
PodleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ
listiny nebo listiny o prÏijetõÂ cÏi schvaÂlenõÂ budou ulo-
zÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.

2. Protokol vstoupõÂ v platnost 90 dnuÊ ode dne
ulozÏenõÂ trÏetõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ cÏi
schvaÂlenõÂ.

3. Ve vztahu ke smluvnõÂmu staÂtu, kteryÂ Protokol
ratifikuje, prÏijme cÏi schvaÂlõÂ pozdeÏji, vstoupõÂ Protokol
v platnost 90 dnuÊ ode dne ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂ
listiny nebo listiny o prÏijetõÂ cÏi schvaÂlenõÂ.

4. CÏ lenskyÂ staÂt Rady Evropy nemuÊ zÏe ratifikovat,
prÏijmout nebo schvaÂlit tento Protokol bez toho, zÏe by
soucÏasneÏ nebo jizÏ drÏõÂve ratifikoval UÂ mluvu.

CÏ laÂ nek 4

1. KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ prÏistoupil k UÂ mluveÏ, muÊ zÏe
prÏistoupit i k tomuto Protokolu poteÂ, co Protokol
vstoupõÂ v platnost.

2. PrÏõÂstup se provaÂdõÂ ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂstupu
u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy a nabude uÂcÏin-
nosti 90 dnuÊ ode dne jejõÂho ulozÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 5

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo prÏi ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ cÏi
prÏõÂstupu urcÏit jedno nebo võÂce uÂzemõÂ, na kteryÂch se
bude tento Protokol pouzÏõÂvat.

2. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ
listiny nebo listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ cÏi prÏõÂstupu
anebo kdykoliv pozdeÏji prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm ge-
neraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy rozsÏõÂrÏit platnost
tohoto Protokolu na kteraÂkoliv dalsÏõÂ uÂzemõÂ urcÏenaÂ
v tomto prohlaÂsÏenõÂ, za jejichzÏ zahranicÏnõÂ vztahy od-
povõÂdaÂ nebo jejichzÏ jmeÂnem je opraÂvneÏn prÏijõÂmat zaÂ-
vazky.

3. KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle prÏedchozõÂho
odstavce muÊ zÏe byÂt ohledneÏ jakeÂhokoliv uÂzemõÂ uvede-
neÂho v takoveÂm prohlaÂsÏenõÂ odvolaÂno zpuÊ sobem uve-
denyÂm v cÏlaÂnku 8 tohoto Protokolu.

CÏ laÂ nek 6

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo prÏi ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ cÏi prÏõÂ-
stupu prohlaÂsit, zÏe neprÏijõÂmaÂ bud' Hlavu I, nebo Hla-
vu II.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe odvolat prohlaÂsÏenõÂ,
ktereÂ ucÏinila podle prÏedchozõÂho odstavce, pomocõÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ zaslaneÂho generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy; prohlaÂsÏenõÂ nabude uÂcÏinnosti dnem jeho doru-
cÏenõÂ.

3. ZÏ aÂdnaÂ vyÂhrada k ustanovenõÂm tohoto Proto-
kolu se neprÏipousÏtõÂ.

CÏ laÂ nek 7

EvropskyÂ vyÂbor pro probleÂmy kriminality Rady
Evropy bude informovaÂn o provaÂdeÏnõÂ tohoto Proto-
kolu a ucÏinõÂ vsÏe potrÏebneÂ pro usnadneÏnõÂ smõÂrneÂho
urovnaÂnõÂ vsÏech teÏzÏkostõÂ, ktereÂ mohou prÏi jeho provaÂ-
deÏnõÂ nastat.

CÏ laÂ nek 8

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe v rozsahu, v jakeÂm
se jõÂ tyÂkaÂ, tento Protokol vypoveÏdeÏt sdeÏlenõÂm adreso-
vanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy.

2. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti po uplynutõÂ
sÏesti meÏsõÂcuÊ od data prÏijetõÂ takoveÂho sdeÏlenõÂ generaÂl-
nõÂm tajemnõÂkem.

3. VypoveÏzenõÂm UÂ mluvy se automaticky vypo-
võÂdaÂ i tento Protokol.

CÏ laÂ nek 9

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy põÂsemneÏ oznaÂmõÂ
cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy a staÂtuÊ m, ktereÂ prÏistou-
pily k UÂ mluveÏ:

a) kazÏdeÂ podepsaÂnõÂ;

b) ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ,
schvaÂlenõÂ cÏi prÏõÂstupu;

c) datum vstupu tohoto Protokolu v platnost podle
jeho cÏlaÂnku 3;

d) prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏenaÂ na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 5 a odvolaÂnõÂ takovyÂch prohlaÂsÏenõÂ;

e) prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 6 odst. 1;

f) odvolaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ uskutecÏneÏneÂ podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 6 odst. 2;

g) sdeÏlenõÂ obdrzÏenaÂ podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 8, jakozÏ
i datum, ke ktereÂmu vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti.

Na duÊ kaz tohoto nõÂzÏe podepsanõÂ, jsouce k tomu
rÏaÂdneÏ zmocneÏni, podepsali tento Protokol.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 15. rÏõÂjna 1975 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ
stejnou platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude
ulozÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
Rady Evropy prÏedaÂ oveÏrÏenou kopii kazÏdeÂmu staÂtu,
kteryÂ je signataÂrÏem Protokolu nebo k neÏmu prÏistoupil.
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